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ViaRhôna est un itinéraire cyclable 
de près de 815 km qui longe le fleuve 
Rhône et qui reliera le lac Léman à la 
mer Méditerranée.

Début 2017,  621 km  sont terminés et s’il 
subsiste encore des portions non réalisées 
limitant l’itinéraire complet aux cyclistes 
les plus aguerris, de nombreuses 
étapes se prêtent à toutes les formes 
de vacances et d’itinérances. Gorges et 
massifs de montagne depuis le Pays du 
Léman jusqu’au massif du Bugey, berges 
urbaines du cœur de Lyon, vignobles et 
vergers en vallée du Rhône, Provence 
et Camargue au sud de l’itinéraire, pour 
aboutir aux rivages de la Méditerranée…  
la richesse touristique est infinie. 

ViaRhôna is een fietsroute van bijna 
815 km langs de rivier de Rhône, die 
het meer van Genève verbindt met de 
Middellandse Zee.

Begin 2017 was 621 km afgewerkt en al 
zijn er nog niet gerealiseerde trajecten 
die verhinderen dat men de volledige 
route kan volgen, toch zijn er heel wat 
afgewerkte etappes die zich lenen voor 
alle vormen van fietstochten of vakan-
ties. Rivierkloven en bergen tussen de 
streek van Genève en het massief van Le 
Bugey, stadsoevers in het hart van Lyon, 
wijn- en boomgaarden in de vallei van 
de Rhône, de Provence en de Camargue 
in het zuiden van de route en uiteindelijk 
de Middellandse Zee. De toeristische 
rijkdom is uiterst gevarieerd. 

ViaRhôna

Depuis 2000 ans, le Rhône a permis 
tous les échanges entre l’Europe et la 
Méditerranée.

Bien avant les riches nautes de l’Antiquité, 
des pirogues monoxyles empruntaient 
déjà le fleuve. Puis des longs convois 
halés de l’époque médiévale aux grandes 
familles batelières, des compagnies 
de bateaux à vapeur aux transports de 
containers du XXIème siècle, toute l’histoire 
du Rhône raconte celle de l’aventure 
humaine. Cette voie d’échanges et de 
commerce s’est développée à travers les 
siècles, faisant et défaisant l’essor des 
villes sur son parcours. 
Toutes les époques sont ainsi 
représentées et avec elles le patrimoine, 
les techniques, l’art et les traditions 
locales. Du Théâtre antique de Vienne au 
tout nouveau musée des Confluences à 
Lyon en passant par le Pont d’Avignon, 
les villages perchés de la vallée du Rhône 
et la cité médiévale d’Aigues-Mortes, le 
Rhône mérite bien son nom de fleuve des 
civilisations.
Cap sur le Rhône, le long de la ViaRhôna, 
un réseau de musées, sites patrimoniaux 
et naturels, qui témoigne des facettes 
du fleuve, passées, présentes, à 
venir : héritages industriels et enjeux 
contemporains, paysages, usages, terroirs 
et savoir-faire, échanges et innovations, 
croyances et histoire.

Al 2000 jaar lang is de Rhône een link 
voor uitwisselingen tussen Europa en 
het Middellandse Zeegebied  

Al lang voor de aken met vracht uit de 
oudheid, voeren er prauwen gemaakt 
van boomstammen op de rivier. Van 
de door paarden getrokken konvooien 
uit de middeleeuwen tot de grote 
riviervaartfamilies, van de stoomboten tot 
de containerboten van de 21e eeuw, de 
hele geschiedenis van de Rhône vertelt 
het menselijke avontuur. Deze route voor 
handel en uitwisselingen ontwikkelde zich 
door de eeuwen heen en zorgde 1voor de 
opkomst of het verval van steden langs 
haar parcours. Zo zijn alle tijdperken 
vertegenwoordigd, samen met het erfgoed, 
de technieken, de kunst en de lokale 
tradities. Van het antieke theater van Vienne 
tot het nieuwe Musée des Confluences in 
Lyon, van de befaamde brug van Avignon en 
de heuveldorpen in de vallei van de Rhône 
tot de middeleeuwse stad Aigues-Mortes, 
zijn er heel wat getuigen die de naam ‘rivier 
van de beschavingen’ verantwoorden.
Langs de ViaRhôna ontdekt u een netwerk 
van musea, erfgoed- en natuursites die 
getuigen van de vele facetten van de 
rivier, zowel historische, hedendaagse 
als toekomstige: industrieel erfgoed en 
hedendaagse thema’s, landschappen, 
gebruiken, streekeigenheid en vakkennis, 
uitwisselingen en innovaties, geloof en 
geschiedenis.

Patrimoine 
et Culture

Erfgoed  
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Les Plus de l’itinéraire :
56% de l’itinéraire en voie verte 
et donc réservé aux cyclistes 
et piétons et sans voiture.  

Peu de dénivelé : A l’exception 
des 80 premiers kilomètres 
au départ de Genève jusqu’à 
Seyssel, l’itinéraire se poursuit 
en longeant le fleuve.

De pluspunten van de route:
56% van de route langs groene 
wegen die voorbehouden zijn 
aan fietsers, wandelaars en 
niet-gemotoriseerd verkeer.

Weinig hoogteverschillen: met 
uitzondering van de eerste  
80 kilometer, van Genève tot 
Seyssel, loopt de route in de 
schaduw van de rivier.

EuroVelo 17 Rhône Cycle Route ViaRhôna

ViaRhôna et la route du Rhône en Suisse ont 
été reconnues en tant que grand itinéraire 
européen sous l’appellation EuroVelo 17.

www.eurovelo.com

ViaRhôna en de Rhône Route in Zwitserland
zijn erkend als grote Europese route onder
de naam EuroVelo 17. 

www.eurovelo.com

Accueil Vélo est une marque nationale 
qui garantit un accueil et des services de 
qualité aux cyclistes le long des itinéraires 
cyclables en France et notamment pour 
ViaRhôna, dans les départements de 
l’Ardèche, de la Drôme, de l’Hérault et de la 
Savoie. A retrouver dans chaque étape sur 
le site.

www.viarhona.com

‘Accueil Vélo’ is een nationaal merk dat 
een hartelijk onthaal en kwaliteitsvolle 
diensten garandeert langs de Franse 
fietsroutes, onder meer langs de  
ViaRhôna, in de departementen van de 
Ardèche, de Drôme, de Hérault en de 
Savoie. Ontdek ze voor elke rit op de 
website.

www.viarhona.com
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   La baignade se pratique dans de nombreuses 
bases de loisirs le long du Rhône et sur 
tous les sites du bord de mer tels que Port-
Saint-Louis-du-Rhône, le Grau-du-Roi, la 
Grande-Motte, Carnon, Palavas-Les-Flots, 
Frontignan et Sète.

   Le canoë-kayak se pratique dans le Haut 
Rhône, pour des descentes accompagnées 
sur les Vieux Rhône. A noter également 
les rivières artificielles de l’Ile de la Serre à 
Porcieu et de Saint-Pierre-de-Bœuf au sud 
de Lyon et l’Espace Eco-pagayeur au Grau-
du-Roi et les lagunes du littoral héraultais.

   Le catamaran, la planche à voile, le stand-up 
paddle sont proposés dans de nombreuses 
bases de loisirs le long du Rhône et 
notamment à la Vallée Bleue (Montalieu-
Vercieu), sur la base de loisirs des Roches-
de-Condrieu (téléski nautique) et au Grand 
Parc Miribel Jonage ainsi que sur l’ensemble 
des sites du littoral méditerranéen.

   L’aviron : de nombreux clubs organisent 
la pratique de l’aviron, du Haut-Rhône à 
Bellegarde-sur-Valserine notamment Belley-
Virignin et au sud de Lyon, à Vienne, Valence 
ou Avignon.

   En bateau : embarquez à bord des bateaux 
promenades, sur le Haut-Rhône navigable et 
le canal de Savière jusqu'au lac du Bourget 
; à Lyon pour une découverte des berges du 
Rhône et de la Saône ; à Vienne ainsi qu’à 
Valence et de Avignon à Arles. La plaisance 
n’est pas en reste avec le port de l’Epervière 
à Valence, les ports de Viviers et de Tournon-
sur-Rhône et dans le Gard, sur le Petit Rhône, 
sur le Canal du Rhône à Sète et l’étang 
de Thau sans oublier Port-Camargue, La 
Grande Motte, Palavas-les-Flots , Frontignan 
et Sète.

   Baden kan in de talrijke recreatiecentra 
langs de Rhône en in alle plaatsen die zich 
aan zee bevinden zoals Port-Saint-Louis-
du-Rhône, le Grau-du-Roi, la Grande-Motte, 
Carnon, Palavas-Les-Flots, Frontignan en 
Sète.  

   Kanoën-kajakken wordt aangeboden in 
de Boven-Rhône, begeleide afvaarten op 
de Vieux Rhône. Noteer ook de artificiële 
rivieren van het Ile de la Serre in Porcieu en 
Saint-Pierre-de-Bœuf ten zuiden van Lyon, 
de Espace Eco-pagayeur in Le Grau-du-Roi 
en de lagunes aan de kust van de Hérault.

   Zeilen, windsurfen, stand-up paddle is 
mogelijk in de vele recreatiecentra langs 
de Rhône en onder meer in de Vallée Bleue 
(Montalieu-Vercieu), het recreatiecentrum 
van Les Roches-de-Condrieu (telewaterski), 
in het Grand Parc Miribel Jonage en in 
vrijwel alle sites langs de Middellandse Zee. 

   Roeien: : tal van clubs bieden roeiactiviteiten 
aan, in de Boven-Rhône in Bellegarde-sur-
Valserine, Belley-Virignin en ten zuiden van 
Lyon in Vienne, Valence of Avignon.

   Varen: scheep in voor een boottocht, op de 
bevaarbare Boven-Rhône en het kanaal van 
Savière tot het meer van Le Bourget; in Lyon 
voor een ontdekking van de oevers van de 
Rhône en de Saône; in Vienne en Valence en 
van Avignon naar Arles. Pleziervaart is dan 
weer mogelijk in de haven van L’Epervière in 
Valence, de havens van Viviers en Tournon-
sur-Rhône, en in de Gard op de Petit Rhône, 
op het kanaal van de Rhône in Sète, op de 
vijver van Thau en ook in Port-Camargue, La 
Grande Motte, Palavas-les-Flots, Frontignan 
en Sète.

La gastronomie trouve ses fondements 
historiques dans la qualité des produits 
issus des terroirs le long du Rhône. 
Parcourir ViaRhôna, c’est ainsi aller à 
la découverte de ces spécialités, des 
produits de chaque terroir, des savoir-
faire et des chefs mondialement connus 
comme Anne Sophie Pic à Valence mais 
aussi dans les restaurants typiques, 
à commencer par les « bouchons » 
lyonnais.

Du nord au sud, l’énumération des produits 
donne l’eau à la bouche : la brioche de Saint 
Genix, les fruits de la vallée du Rhône, le 
chocolat ValRhona, la châtaigne d’Ardèche, 
le nougat de Montélimar, l’olive de Provence, 
la truffe noire du Tricastin et du Vaucluse, le 
riz, le sel, la viande de taureau de Camargue, 
les huîtres de Bouzigues, la moule et 
nouvellement l’huître de Carteau… sans 
oublier toutes les productions locales qui 
enchanteront les pique-niques des cyclistes.

Mais ces produits locaux ne seraient rien 
sans les vins qui les accompagnent. A chaque 
territoire traversé, son vin ! Les romains le 
savaient déjà, les coteaux ensoleillés le long 
du fleuve sont des sites de prédilection pour 
la culture de la vigne. Des vignes accrochées 
aux flancs des montagnes de Savoie et du 
Bugey aux vignobles des Côtes-du-Rhône, 
cultivés en terrasse au sud de Lyon  jusqu’à 
Châteauneuf du Pape, en passant par les 
vignobles des Costières de Nimes jusqu'au 
Vin des Sables jusqu’en bordure de mer, 
les paysages et savoir-faire viticoles 
sont exceptionnels et donnent lieu à de 
passionnantes visites.

De gastronomie vindt zijn historische 
fundamenten in de kwaliteit van de 
producten uit de gebieden langs de 
Rhône. Rijden langs de ViaRhôna, 
dat betekent ook kennismaken met 
specialiteiten, streekproducten, 
vakkennis van producenten en 
wereldberoemde chefs zoals Anne 
Sophie Pic in Valence, maar ook met 
typische restaurants zoals de ‘bouchons’ 
van Lyon.

Een opsomming van de producten, van noord 
naar zuid, brengt al aan het likkebaarden: 
de brioche van Saint Genix, het fruit uit de 
vallei van de Rhône, de ValRhona chocolade, 
de kastanjes van de Ardèche, de noga van 
Montélimar, de olijven van de Provence, de 
zwarte truffel van Le Tricastin en de Vaucluse, 
rijst, zout en stierenvlees uit de Camargue, de 
oesters van Bouzigues, de mossels en recent 
ook de oesters van Carteau… en dan zijn er 
nog heel wat lokale producties die de picknick 
van de fietsers kunnen opfleuren.

En al deze lokale producten vragen om 
een bijpassende wijn. Ieder gebied waar 
men doorheen fietst, heeft zijn wijnen. De 
Romeinen wisten het al. De zonovergoten 
heuvels langs de rivier zijn locaties bij 
uitstek voor de wijnbouw. De wijnstokken 
op de heuvelflanken van de Savoie en Le 
Bugey, de terrasvormige wijngaarden van de 
Côtes-du-Rhône ten zuiden van Lyon en de 
Châteauneuf du Pape, de wijngaarden van 
Les Costières de Nimes en de Vin des Sables 
aan de kust, overal ontdekt men uitzonderlijke 
landschappen en gepassioneerde 
wijnbouwers die men kan bezoeken.

Accords mets et vins
Gerechten en  
bijpassende wijnen

En longeant le fleuve Rhône du nord 
au sud, les paysages sont sans 
cesse revisités : collines du pays 
genevois, peupleraie de Chautagne, 
les derniers contreforts du Jura avec 
le massif du Grand Colombier, plaines 
et collines du Dauphiné, les parcs 
urbains à Lyon, puis au sud, vergers, 
vignobles pour atteindre les paysages 
provençaux et la mythique lavande et 
enfin, en point d’orgue, la Camargue 
et les rives de la Méditerranée. 

Fleuve tumultueux et puissant, le Rhône 
a été historiquement largement canalisé 
et notamment au sud de Lyon, pour 
la navigation, la protection contre les 
crues et pour exploiter son potentiel 
énergétique. Aujourd’hui, grâce entre autre 
à l’itinéraire cyclable ViaRhôna, le fleuve 
est redécouvert et mieux préservé. Certains 
des trésors naturels qu’il cachait sont mis 
en valeur et aménagés dans le respect de 
la faune et de la flore locales : les lônes, 
bras du Rhône, abritent des sites naturels 
magnifiques, depuis les zones humides du 
marais de Lavours aux splendides sites de 
la Camargue en passant par les 2 200 ha 
de nature du Grand Parc Miribel Jonage. 
Certaines îles et méandres du fleuve 
sont devenus des réserves naturelles 
équipées de sentiers pédagogiques et 
d’observatoires tout au long du fleuve 
pour permettre de s’approcher au plus 
près de ce grand cours d’eau et de ses 
écosystèmes associés. Sur le littoral, 
le long des étangs salés, la nature se 
révèle unique par un milieu aussi fragile 
que précieux.

Wanneer men de Rhône afvaart 
van noord naar zuid, krijgt men een 
aaneenschakeling van uiteenlopende 
landschappen: de heuvels van de streek 
van Genève, de populierenbossen 
van Chautagne, de uitlopers van de 
Jura met het Massief van Le Grand 
Colombier, de vlaktes en heuvels van de 
Dauphiné, de stadsparken van Lyon, en 
verder naar het zuiden de wijngaarden 
en de Provençaalse landschappen met 
hun mythische lavendelvelden, om 
te eindigen met de Camargue en de 
oevers van de Middellandse Zee.

De tumultueuze en krachtige Rhône 
werd in ruime mate gekanaliseerd, 
onder meer ten zuiden van Lyon, om de 
navigatie te vergemakkelijken, de oevers 
te beschermen tegen hoge waterstanden 
en het energiepotentieel te benutten. 
Vandaag, onder meer dankzij de ViaRhôna 
fietsroute, wordt de rivier herontdekt en 
beter beschermd. Sommige verborgen 
natuurschatten werden gevaloriseerd 
en aangelegd met respect voor de fauna 
en flora: de ‘lônes’, armen van de Rhône, 
bevatten prachtige natuursites, van de 
vochtige zones van Lavours tot de 2.200 
ha natuur van het Grand Parc Miribel 
Jonage en de schitterende sites van de 
Camargue. Sommige eilanden en meanders 
van de rivier werden natuurreservaten 
met pedagogische paden en uitkijkposten 
langs de rivier, om de waterloop en zijn 
ecosystemen zo dicht mogelijk te kunnen 
benaderen. Langs de kust en de zoutwater 
vijvers ontdekt men een unieke natuur in 
een broos en waardevol milieu.

Nature
Natuur
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Pour connaître tout l’itinéraire, les étapes détaillées et préparer son programme :

Meer informatie over de volledige route en de ritten in detail  
om uw reis voor te bereiden :

www.viarhona.com
www.viarhona.tv

Retrouvez-nous sur FACEBOOK

Volg ons op FACEBOOK
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www.auvergnerhonealpes-tourisme.com
www.rendez-vous.tv

www.lyon-france.com
www.ain-tourisme.com

www.ardeche-guide.com 
www.ladrometourisme.com

www.isere-tourisme.com
www.cyclo-alpes.com 

www.loiretourisme.com
www.pilat-tourisme.fr

www.rhonetourisme.com
www.savoie-mont-blanc.com 

  PROVENCE ALPES COTE D’AZUR

www.tourismepaca.fr
www.visitprovence.com

www.provenceguide.com 
www.provence-a-velo.fr

OCCITANIE PYRENEES MEDITERRANNEE

www.sunfrance.com
www.tourismegard.com

www.herault-tourisme.com

AU FIL DU FLEUVE
LANGS DE RHÔNE
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Lyon/Valence
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Avignon/Port Saint-Louis

Avignon/Sète
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Du lac Léman à Lyon 
  306 km

OFFICE DE TOURISME  
D’EVIAN-LES-BAINS

  04 50 75 04 26
www.evian-tourisme.com

............
OFFICE DE TOURISME  

DE THONON-LES-BAINS

  04 50 71 55 55
www.thononlesbains.com 

............

GENEVE TOURISME
  0041 22 909 70 00

www.geneve.com
............

OFFICE DE TOURISME  
DU PAYS DE SEYSSEL

  04 50 59 26 56
www.ot-pays-de-seyssel.fr

............
OFFICE DE TOURISME  

DE CHAUTAGNE

 04 79 54 54 72
www.chautagne.com

............
BELLEY BUGEY SUD TOURISME

  04 79 81 29 06
www.bugeysud-tourisme.fr 

............
OFFICE DE TOURISME VAL GUIERS 

  04 76 31 63 16
www.valguiers.com

............

OFFICE DE TOURISME DE MORESTEL

  04 74 80 19 59
www.morestel.com

............

OFFICE DE TOURISME DE MIRIBEL 

  04 78 55 61 16
www.cc-miribel.fr

............
LYON TOURISME ET CONGRÈS

  04 72 77 69 69
www.lyon-france.com

Aéroport de Genève
Aéroport de Lyon - Saint Exupéry

Genève - Lyon (Gare de Perrache / 
Gare de la Part Dieu )-Valleiry - 

Bellegarde-sur-Valserine - 
Seyssel - Culoz - Vion - Amberieu- 

en Bugey - Montluel - Miribel
Au départ du superbe lac Léman, frontière naturelle avec la Suisse, ce tronçon de  
ViaRhôna serpente au pied du Grand Colombier, dernier contrefort du Jura, entre les 
monts et vallées du Haut-Rhône,  pour rejoindre la Métropole de Lyon. La nature est  
omniprésente, aux confins des deux Savoie, de l’Isère et du Bugey, alternance de gorges, 
de lacs et de marais ponctués de villages authentiques pour finir à Lyon par un parcours 
sur les berges du Rhône, au cœur de la Métropole !

Na het vertrek aan het mooie meer van Genève, de natuurlijke grens met Zwitserland, kron-
kelt dit traject van de ViaRhôna langs de voet van Le Grand Colombier, de laatste uitloper 
van de Jura, en tussen de heuvels en valleien van de Boven-Rhône, om zo Lyon te be-
reiken. De natuur is alomtegenwoordig. Langs de grens tussen de twee Savoie’s, de Isère 
en Le Bugey wisselen rivierkloven, meren, moerassen en authentieke dorpen elkaar af tot 
de aankomst in het hart van Lyon, langs een parcours op de oevers van Rhône.

Recommandations / Aanbevelingen

Un parcours vélo dans son ensemble sportif notamment sur la portion au départ de Saint 
Gingolph jusqu’à Seyssel. L’itinéraire, le long du lac Léman est réservé aux cyclistes avertis. 
A la suite, le parcours présente de belles voies vertes accessibles à tous entre Seyssel et 
Groslée et à l’arrivée sur Lyon par le Grand Parc Miribel Jonage. Attention, sur l’étape Belley 
– Groslée, au passage des tunnels de la Balme et de Virignin et du pont routier franchissant 
le Rhône sur une route très fréquentée.

Een fietsparcours dat in zijn geheel sportief mag genoemd worden, vooral in het gedeelte 
van Saint Gingolph tot Seyssel. De route langs het meer van Genève is bestemd voor ervaren 
fietsers. Nadien toont het parcours mooie groene wegen die voor iedereen toegankelijk zijn 
tussen Seyssel en Groslée en bij aankomst in Lyon langs het Grand Parc Miribel Jonage. 
Opgelet op het traject Belley – Groslée, tijdens de rit door de tunnels van La Balme en Virignin 
en op de brug over de Rhône (drukke weg).

Les incontournables / Niet te missen

   Seyssel, la cité au bord du Rhône.
   Chanaz, Village fleuri à  l’embouchure du canal de Savière qui fait la jonction avec 

le lac du Bourget.
   Belley, capitale historique du Bugey et patrie de Brillat Savarin.
   A la découverte des vignobles, en rive droite, les vins du Bugey et en rive gauche, 

     les vins de Savoie labellisés Vignobles et Découvertes « Savoie Lac du Bourget »
   Morestel, la  Cité des Peintres et Ville Fleurie 4 Fleurs.
   La base de loisirs de la Vallée Bleue, face aux falaises du Bugey.
   Les grottes de la Balme, un monde souterrain visité depuis 1807.
   Le Grand Parc Miribel Jonage, 2 200 ha de nature aux portes de Lyon avec L'îloz, centre péda-

gogique Eau et Nature.
   Lyon, une étape incontournable dans cette ville classée au Patrimoine Mondial de l’Unesco.

   Seyssel, stad aan de oever van de Rhône.
   Chanaz, bloemendorp aan de monding van het kanaal van Savière dat de verbinding maakt met 

het meer van Le Bourget.
   Belley : historische hoofdstad van Le Bugey en geboorteplaats van Brillat Savarin. 

De ontdekking van de wijngaarden op de rechteroever, de wijnen van Le Bugey en op de linker 
oever, de wijnen van de Savoie met het label ‘Vignobles et Découvertes Savoie Lac du Bourget’.

   Morestel, de stad van de schilders en bloemenstad met 4-bloemenlabel.
   Het recreatiecentrum La Vallée Bleue, rechtover de kliffen van Le Bugey.
   De grotten van La Balme, een ondergrondse wereld die al bezocht wordt sinds 1807.
   Het Grand Parc Miribel Jonage, 2.200 ha natuur aan de rand van Lyon met L'îloz, pedagogisch 

centrum ‘Water en Natuur’.
  Lyon, een niet te missen stad die door Unesco werd opgenomen als Werelderfgoed.
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LYON TOURISME ET CONGRÈS

  04 72 77 69 69
www.lyon-france.com

 ............
OFFICE DE TOURISME DE VIENNE 

ET DU PAYS VIENNOIS
  04 74 53 80 30

www.vienne-tourisme.com
............

MAISON DU TOURISME DU PILAT
  04 74 87 52 00

www.pilat-tourisme.fr
............

PORTE DE DRÔMARDÈCHE TOURISME
  04 75 23 45 33

www.pleincoeurtourisme.com
............

HERMITAGE TOURNONAIS TOURISME
  04 75 08 10 23

www.hermitage-tournonais-tourisme.com
............

RHÔNE CRUSSOL TOURISME
  04 75 40 46 75

www.rhone-crussol-tourisme.com
............

OFFICE DE TOURISME 
ET DES CONGRÈS  

DE VALENCE ROMANS

  04 75 44 90 40
www.valencetourisme.com

Après la visite à vélo de Lyon, ViaRhôna illustre, avec ce tronçon, son titre de « voie des  
civilisations ». L’itinéraire est, au-delà de Givors, accessible à tous les cyclistes, il  
chemine au cœur d’un territoire riche des multiples sites, Vienne Saint-Romain-en-Gal, 
témoins de l’histoire gallo-romaine, Valence Ville d’Art et Histoire qui ouvre les portes du 
Midi tandis qu’autour, vergers et célèbres vignobles déroulent leurs coteaux ensoleillés. 

Na een fietstocht door Lyon, illustreert de ViaRhôna met dit traject zijn titel als ‘weg van de 
beschavingen’. Voorbij Givors is de route toegankelijk voor alle fietsers. Ze kronkelt door 
een streek met heel wat historische sites zoals Vienne – Saint-Romain-en-Gal, getuigen 
van de Gallo-Romeinse geschiedenis en Valence, stad van kunst en geschiedenis en poort 
naar het zuiden, omringd door boomgaarden en befaamde wijngaarden.

de Lyon 
à Valence
  127 km 

Recommandations / Aanbevelingen

Après une première étape d’une vingtaine de kilomètres, fortement conseillée en train pour 
rallier Lyon à Givors, ce tronçon ne présente pas de difficulté et se décline principalement en 
voie verte, à l’exception de quelques portions en voies partagées, notamment en arrivant sur 
Sablons, au barrage de la Roche de Glun ainsi que dans Valence. 
A Pont de l’Isère, ViaRhôna croise l’itinéraire cyclable de la Vallée de l’Isère qui permet de 
remonter jusqu’à Romans.

Voor het eerste 20-tal kilometer, van Lyon naar Givors, is de trein aanbevolen. Nadien biedt dit 
traject geen moeilijkheden en verloopt hoofdzakelijk langs groene wegen, met uitzondering 
van enkele stukken met gedeelde wegen zoals bij aankomst in Sablons, aan de stuwdam van 
La Roche de Glun en ook in Valence. 
In Pont de l’Isère kruist de ViaRhôna de fietsroute van de vallei van de Isère die toelaat tot 
Romans te fietsen.

Les incontournables / Niet te missen 

   Vienne – Saint Romain en Gal : Musée et vestiges gallo-romains et en rive    
      gauche, Vienne, labellisée Ville d’Art et d’Histoire. 

   Serrières : le musée des mariniers.
   Tournon sur Rhône / Tain l’Hermitage avec entre autres, château de Tournon, la  cité du 

chocolat Valrhona.
   Valence qui s’apprécie entre autres, au travers de l’esplanade du Champs de Mars, du 

parc Jouvet et du centre ancien. 
   Bienvenue sur ces terres labellisées Vignobles et Découvertes, « Condrieu- Côte Rôtie » 

et « D’Hermitage en Saint-Joseph ».

  Vienne – Saint Romain en Gal: museum en Gallo-Romeinse overblijfselen en op de 
linkeroever Vienne, stad van kunst en geschiedenis.

   Serrières: het museum van de binnenschippers.
  Tournon-sur-Rhône / Tain-l’Hermitage met onder meer het kasteel van Tournon, en de 

‘Cité du Chocolat Valrhona’.
    Valence, met de Esplanade du Champs de Mars, het Parc Jouvet en het oude stadscentrum.  
  Welkom in de streek met het label Vignobles et Découvertes, 'Condrieu-Côte Rôtie' en 

'Hermitage en Saint-Joseph'.

Lyon Part Dieu / Lyon Perrache 
Givors - Vienne - 

Saint-Rambert-d’Albon -
Saint-Vallier/ Tain-l’Hermitage - 

Valence gare centre-ville - 
Valence TGV
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OFFICE DE TOURISME 
PRIVAS-CENTRE ARDÈCHE

   04 75 62 44 36
www.tourisme-eyrieuxrhoneveore.fr

............
OFFICE DE TOURISME  

DU VAL DE DRÔME

  04 75 61 66 93
www.livron-tourisme.com

............

OFFICE DE TOURISME DE CRUAS
  04 75 49 59 20

www.ot-cruas.fr 
............

MONTÉLIMAR TOURISME 

  04 75 010 020
www.montelimar-tourisme.com

............

OFFICE DE TOURISME DU RHÔNE 
AUX GORGES DE L’ARDÈCHE

  04 75 54 54 20 
www.rhone-gorges-ardeche.com

............

OFFICE DE TOURISME 
D'ORANGE

  04 90 34 70 88
www.otorange.fr

............

CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE TOURISME
  04 90 83 71 08

www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr
............

OFFICE DE TOURISME D’AVIGNON 
  04 32 74 32 74

www.avignon-tourisme.com 

Ce tronçon, riche en couleurs, amorce une douce transition à vélo vers la Provence. Il effleure 
de charmantes cités historiques et accompagne un Rhône sauvage qui serpente à travers 
les vergers et les cultures méridionales. La traversée du Vaucluse jusqu’à Avignon est 
assurée par un itinéraire ViaRhona en partie provisoire, balisé à partir du printemps 2017.

Dit kleurrijk traject is een zachte overgang naar de Provence. Het verrast met charmante 
historische stadjes en vergezelt een woelige Rhône die kringelt tussen boomgaarden en 
zuiderse teelten. De doortocht van de Vaucluse tot Avignon gebeurt langs een ViaRhona 
traject dat deels tijdelijk is en dat zal bewegwijzerd zijn vanaf de lente van 2017.

de Valence à 
Avignon

  164 km

Recommandations / Aanbevelingen

A la Voulte-sur-Rhône, ViaRhôna est reliée à l’itinéraire cyclable la Dolce Via. De Bollène à 
Avignon, l’itinéraire emprunte en partie le tracé final et des tronçons provisoires en voies 
vertes, voies partagées à faible trafic, mais aussi quelques voies à plus forte circulation dans 
la zone urbaine avignonnaise. 

In La Voulte-sur-Rhône sluit de ViaRhôna aan op de fietsroute La Dolce Via. Van Bollène tot 
Avignon volgt de route gedeeltelijk het definitieve tracé en ook tijdelijke trajecten die bestaan 
uit groene wegen, gedeelde verkeersluwe wegen maar ook enkele wegen met veel verkeer in 
de stadszone van Avignon.

Les incontournables / Niet te missen

   La réserve naturelle de Printegarde, à la Voulte sur Rhône, site naturel privilégié. 
   La passerelle de Rochemaure reconvertie en passerelle himalayenne, ouvre la voie à 

Montélimar, la Capitale du nougat.
   Viviers et Bourg-Saint-Andéol, au cœur du Vivarais méridional, labellisé Pays d’Art et 

d’Histoire. Bourg-Saint-Andéol ouvre la voie vers la Caverne du Pont d’Arc au cœur des 
Gorges de l’Ardèche.

   La Ferme aux Crocodiles à Pierrelatte, unique en Europe.
   Orange et son patrimoine classé par l’Unesco et plus au sud, accessibles par les 

     parcours de la Provence à Vélo, les vignobles renommés de Châteauneuf du Pape.
  Avignon, berceau de la chrétienté médiévale, offre un patrimoine d’exception,

    dont le Palais des Papes et le Pont inscrits au Patrimoine Mondial de l’Unesco.
 

   Het natuurreservaat van Printegarde in La Voulte sur Rhône, een bevoorrechte natuursite. 
   De brug van Rochemaure, omgebouwd tot Himalayaanse loopbrug, opent de weg naar 

Montélimar, de hoofdstad van de noga.
   Viviers en Bourg-Saint-Andéol, in het hart van de Vivarais méridional, met het label 

‘Land van Kunst en Geschiedenis’. Bourg-Saint-Andéol opent de weg naar de Caverne 
du Pont d’Arc in het hart van de Gorges de l’Ardèche.

   De Krokodillenboerderij in Pierrelatte, uniek in Europa.
   Orange en zijn Unesco Werelderfgoed en meer naar het zuiden, bereikbaar langs het 

parcours van La Provence à Vélo, de befaamde wijngaarden van Châteauneuf du Pape.
   Avignon, wieg van het middeleeuwse christendom, mag uitpakken met een uitzonderlijk 

erfgoed, waaronder het Pausenpaleis en de Brug die door Unesco werden opgenomen 
als Werelderfgoed.

 Valence gare centre-ville - 
Valence TGV - La Voulte-sur-Rhône 
- Loriol - Montélimar - Pierrelatte - 

Bollène - Orange - Avignon

Aéroport : Avignon
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OFFICE DE TOURISME D’AVIGNON
  04 32 74 32 74

http://www.avignon-tourisme.com
 ............

OFFICE DE TOURISME  
DE BEAUCAIRE TERRE D’ARGENCE 

  04 66 59 26 57
www.ot-terredargence.fr

............

OFFICE DE TOURISME  
DE SAINT-GILLES

  04 66 87 33 75
Tourisme.saint-gilles.fr

 ............
OFFICE DE TOURISME  

PETITE CAMARGUE

  04 66 88 28 52
www.camarguecostieres-tourisme.fr

............

OFFICE DE TOURISME  
D’AIGUES-MORTES 

  04 66 53 73 00 
www.ot-aiguesmortes

............
OFFICE DE TOURISME DU GRAU DU 

ROI - PORT CAMARGUE

  04 66 51 67 70
www.vacances-en-camargue.com

............
OFFICE DE TOURISME  

DE LA GRANDE MOTTE

  04 67 56 42 00
www.lagrandemotte.com

Au départ d’Avignon, la romantique cité des Papes, ce tronçon permettra prochainement 
de rallier les rives méridionales du Rhône à vélo et plus précisément la Méditerranée 
en Occitanie. L’itinéraire ViaRhôna provisoire (routes partagées) de Avignon (Vaucluse) 
jusqu’à Gallician (Gard) sera accessible en juin 2017. A la suite, ViaRhôna est aménagée 
entre Gallician et Le-Grau-Du-Roi et vous propose de traverser la Camargue gardoise, 
Grand Site de France. Vous emprunterez les anciens chemins de halage du canal du Rhône 
à Sète,  pour atteindre via Aigues-Mortes, Le-Grau-Du-Roi puis Palavas-les-Flots. L’accès 
jusqu’au port de Sète, qui serpente entre plages et lagunes salées, n’est pas encore 
totalement réalisé.

Na het vertrek in Avignon, de romantische Pausenstad, neemt dit traject u mee naar de 
zuidelijke oevers van de Rhône en meer precies naar de Middellandse Zee. De voorlopige 
ViaRhôna (gedeelde wegen) tussen Avignon (Vaucluse) en Gallician (Gard) zal beschikbaar 
zijn vanaf juni 2017. Verder is de ViaRhôna aangelegd tussen Gallician en Le-Grau-Du-
Roi waarbij u fietst door de Camargue gardoise, Grand Site de France. U volgt het oude 
jaagpad langs het kanaal van de Rhône in Sète en via Aigues-Mortes, komt u in Le-Grau-
Du-Roi en Palavas-les-Flots. De toegang tot de haven van Sète, tussen stranden en zoute 
lagunes, is nog niet helemaal aangelegd.

Recommandations / Aanbevelingen

A Beaucaire, une voie verte de 7 km est accessible jusqu’à Montfrin. À Gallician, 2 boucles 
découvertes (17 et 23km) et une voie verte de 7 km desservent le village pittoresque du 
Cailar et la gare de Vauvert. La traversée du Grau-du-Roi comporte quelques difficultés (pas 
de jalonnement). Pistes cyclables le long de la D255 jusqu’au pont des Abîmes. Vous suivez 
ensuite le front de mer de la Grande-Motte sur une voie partagée avec les piétons (prudence) 
jusqu’à la belle piste cyclable du Lido entre La Grande-Motte et Carnon-Plage. 

In Beaucaire is een groene weg van 7 km tot Montfrin toegankelijk. In Gallician brengen 2 
ontdekkingslussen (17 en 23 km) en een groene weg van 7 km u naar het schilderachtige 
dorp Le Cailar en het station van Vauvert. De doortocht van Le Grau-du-Roi houdt enke-
le moeilijkheden in (geen afbakening). Fietspaden langs de D255 tot aan de brug van Les 
Abîmes. U volgt nadien de zeelaan van La Grande-Motte op een weg die gedeeld wordt met 
voetgangers (voorzichtig zijn) tot aan de mooie fietsroute van het Lido tussen La Grande-
Motte en Carnon-Plage.

Les incontournables / Niet te missen

   Beaucaire, ville d’Art et d’Histoire au croisement du Languedoc et de la Provence
   Gallician, le centre de découverte du Scamandre au cœur de la réserve naturelle.
   La Tour Carbonnière, à Saint Laurent d’Aigouze, monument historique classé.
   Aigues Mortes : Au XIIIème siècle, Port de commerce et le départ des croisades, les 

fortifications dominent toujours la Camargue.
   La Maison du Grand Site de la Camargue Gardoise.
   Le Grau du Roi et son port de pêche. Port Camargue, 1er port de plaisance europeen.
   La Plage de l’Espiguette : un des sites majeurs de la Camargue Gardoise.
   La Grande Motte, station balnéaire labellisée « Patrimoine du 20e siècle ».
   Terre de vignobles : Labellisées Vignobles & Découvertes, les destinations Côtes du Rhône 

Gardoises et Costières de Nîmes et plus au sud « Pays de Thau ».  

   Beaucaire, stad van kunst en geschiedenis op de kruising van de Languedoc en de Provence
   Gallician, het ontdekkingscentrum van Le Scamandre in het hart van het natuurreservaat.
   Tour Carbonnière, in Saint Laurent d’Aigouze, een geklasseerd historisch monument.
   Aigues-Mortes : in de 13e eeuw een handelshaven en vertrekpunt van de kruistochten. De 

versterkingen rijzen nog steeds op in de Camargue. 
   Het ‘Maison du Grand Site de la Camargue Gardoise’.
   Le Grau-du-Roi en zijn vissershaven. Port Camargue, grootste Europese jachthaven.
   Plage de l’Espiguette : een van de grote sites van de Camargue Gardoise.
   La Grande Motte, badplaats met het label ‘Patrimoine du 20e siècle’.
   Wijngebied : met het label ‘Vignobles & Découvertes’, de bestemmingen ‘Côtes du Rhône 

Gardoises’ en ‘Costières de Nîmes’ en meer zuidwaarts het ‘Pays de Thau‘.  

Avignon - Tarascon - 
Vauvert - Le Grau du Roi - 

Montpellier

Aéroport : Montpellier
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OFFICE DE TOURISME D’AVIGNON
  04 32 74 32 74

www.avignon-tourisme.com
............

OFFICE DE TOURISME DE TARASCON
  04 90 91 03 52

www.tarascon-tourisme.com
............

OFFICE DE TOURISME D’ARLES

  04 90 18 41 20
www.arlestourisme.com

............
OFFICE DE TOURISME DE PORT-

SAINT-LOUIS DU RHÔNE 

  04 42 86 01 21
www.portsaintlouis-tourisme.fr

Au départ d’Avignon, la romantique cité des Papes, ce tronçon permettra prochainement de 
rallier les rives méridionales du Rhône à vélo. Ce parcours est ponctué de cités historiques et 
de ports à l’ambiance méditerranéenne. C’est enfin la Camargue, avec ses étangs, rizières et 
salines, sillonnées de canaux qui mènent aux plages de la Méditerranée. L’itinéraire ViaRhôna 
provisoire (routes partagées) de Avignon  jusqu’à Arles via Fourques (Gard) sera accessible en 
juin 2017. A la suite, ViaRhôna est aménagé entre Arles et Port-Saint-Louis-du-Rhône sauf 
les 5 km au nord de Port-Saint-Louis-du-Rhône.

Na het vertrek in Avignon, de romantische Pausenstad, neemt dit traject u mee naar de 
zuidelijke oevers van de Rhône. Dit parcours is bezaaid met historische stadjes en havens 
gehuld in een mediterrane sfeer. Dit is nu de Camargue, met zijn vijvers, rijstvelden en 
zoutpannen, doorploegd met kanalen die leiden naar de stranden van de Middellandse Zee. 
De voorlopige ViaRhôna route (gedeelde wegen) tussen Avignon en Arles via Fourques (Gard) 
zal toegankelijk zijn vanaf juni 2017. Nadien is de ViaRhôna aangelegd tussen Arles en Port-
Saint-Louis-du-Rhône, behalve de 5 km ten noorden van Port-Saint-Louis-du-Rhône.

d’Avignon à 
Port-St-Louis-

du-Rhône
  108 km

Recommandations / Aanbevelingen

Attention la D35 pour rejoindre Port-St-Louis est une route très dangereuse. La quitter dans 
la traversée de la ville en empruntant à droite la rue Lamartine en direction du Port Abri 
du Rhône près duquel l’on retrouve un aménagement cyclable en bord du Rhône jusqu’au 
pont-levant où commence la piste cyclable qui conduit à la plage. 

Opgelet: de D35 naar Port-St-Louis is een zeer gevaarlijke weg. Verlaat hem tijdens de 
doortocht in de stad en neem rechts de Rue Lamartine in de richting van de kleine rivierhaven 
(Le Port Abri du Rhône) waar u een fietsvoorziening vindt langs de Rhône tot de ophaalbrug, 
en waar nadien het fietspad naar het strand begint.

Les incontournables / Niet te missen 

   Tarascon pour une escapade dans la cité  du roi René, une visite du château et du musée 
des tissus provençaux de l’emblématique marque Souleiado. 

   Arles, ville d’Art et d’Histoire, est inscrite sur la liste du patrimoine mondial de 
     l’Humanité par l’UNESCO pour son centre ancien et l’ensemble de ses monuments romains 

et romans. A voir, entre autre Le musée départemental de l’Arles antique et le musée Réattu. 
   Les Marais du Vigueirat à Mas-Thibert : site naturel protégé et aménagé pour des  

balades à pied ou à cheval (accessible depuis la ViaRhôna par une piste cyclable de 2.5km)
   Le Domaine de la Palissade à Salin-de-Giraud, site naturel de grande qualité 

     environnementale situé à l’embouchure du Rhône. 
   Les marais salants de Salin-de-Giraud.
   Port-Saint-Louis-du-Rhône, dernière ville du fleuve avec sa façade méditerranéenne, le site 

est bordé d’eau et idéal pour la pratique des sports nautiques tels que le kite-surf,  le surf, la 
planche à voile, le kayak des mers…et enfin la plage Napoléon : destination finale du voyage.

   Tarascon voor een escapade in de stad van Koning René, een bezoek aan het kasteel, het 
museum van de Provençaalse stoffen van het emblematische merk Souleiado. 

   Arles, stad van kunst en geschiedenis, is door Unesco opgenomen als Werelderfgoed voor 
zijn oude centrum en het geheel van zijn Romeinse en romaanse erfgoed. Onder meer 
bezienswaardig: het departementale museum van het antieke Arles en het Réattu museum. 

   Les Marais du Vigueirat in Mas-Thibert : beschermde natuursite met paden voor tochten te 
voet of te paard (bereikbaar vanaf de ViaRhôna langs een fietspad van 2,5 km.)

   Het Domaine de la Palissade in Salin-de-Giraud, natuursite met hoge milieukwaliteit aan de 
monding van de Rhône.

   De zoutmoerassen van Salin-de-Giraud.
   Port-Saint-Louis-du-Rhône, laatste stad aan de rivier met een mediterraan uitzicht. De site 

is omgeven door water en ideaal voor watersporten zoals kitesurfen, windsurfen, kajakken in 
zee… en ten slotte het Napoleon strand, de eindbestemming van de reis.

Avignon - Arles
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la Tour Carbonnière

Les Arènes d'Arles
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de Fourvière
Lyon

le Grau du Roi
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